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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áðar,̄ póte
Arrieta: 
Bakio: aðár ̄
Bermeo: aðár ̄
Berriz: úntsi
Bolibar: áðar,̄ póto
Busturia: aðár,̄ śorṓtʃu
Dima: áðar,̄ aðarū́ntsi
Elantxobe: arī́aðar ̄
Elorrio: aðár,̄ tʃólet
Errigoiti: aðár ̄
Etxebarri: aðár ̄
Etxebarria: póto
Gamiz-Fika: tʃolét
Getxo: aðár ̄
Gizaburuaga: śorōśtarīpótu
Ibarruri (Muxika): áðar ̄
Kortezubi: aðár,̄ póto
Larrabetzu: úntsi, áðar ̄
Laukiz: śorṓtsarīn léku
Leioa: aðar ̄
Lekeitio: śorṓśtaðar ̄
Lemoa: áðar,̄ póte, koðaɲárīkatʃárō
Lemoiz: aðár ̄
Mañaria: áðar,̄ tʃólet
Mendata: aðár ̄
Mungia: áðar,̄ táŋka
Ondarroa: pótu
Orozko: árīuntsi
Otxandio: póto
Sondika: aðár ̄
Zaratamo: petáka
Zeanuri: óntsi
Zeberio: uróntsi, *aðarṓntsi
Zollo (Arrankudiaga): áðar,̄ árān
Zornotza: śeɣarī́aðar,̄ tʃolót, śeɣarī́tʃolet

Araba

Aramaio: áðar,̄ arī́pote

Gipuzkoa

Aia: śeápotó
Amezketa: śɛápotó
Andoain: śéapotó
Araotz (Oñati): śeɣapótor ̄
Arrasate: póte

Arroa (Zestoa): śéɣapotó
Asteasu: śeɣápotó
Ataun: śeapotó
Azkoitia: śeápotú
Azpeitia: śeɣápotó
Beasain: śéɣapotó
Beizama: śeápotó
Bergara: śeɣapóto
Deba: arī́potó
Donostia: śéapotó
Eibar: śeɣápóte
Elduain: śéɣapotó
Elgoibar: śɛɣápoto
Errezil: śeɣápotó
Ezkio-Itsaso: śéapotó
Getaria: śeápotó
Hernani: śéɣapotú
Hondarribia: śéɣapotó
Ikaztegieta: śeápotó
Lasarte-Oria: śéɣapotó
Legazpi: śeɣápotó
Leintz Gatzaga: śeɣárīpote
Mendaro: śeɣápotó
Oiartzun: śea:potó
Oñati: śeɣápotor ̄
Orexa: śɛápóto
Orio: śeɣápotó
Pasaia: śeɣápotó
Tolosa: śeápotó
Urretxu: śeɣápoté
Zegama: śeɣápoté

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tail̯akótʃu, 
kótʃu

Alkotz: pótua (mark.)
Aniz: śeɣápoto
Arbizu: śéɣapotó
Beruete: śeákotʃó
Donamaria: póto
Dorrao / Torrano: śéɣapóto
Erratzu: śɛákotʃu
Etxalar: śéɣapóto
Etxaleku: śéɣapotó
Etxarri (Larraun): śeɣápotó
Eugi: śéɣapóto
Ezkurra: śɛapotó
Gaintza: śeɣápotó, śeákotʃó

Goizueta: śɛápotó
Igoa: śéɣapotó
Jaurrieta: táʎukótʃu
Leitza: śeɣapotó
Lekaroz: potó
Luzaide / Valcarlos: kópa
Mezkiritz: kópa
Oderitz: śéɣapotó
Suarbe: śéɣapóto
Sunbilla: śɛɣápoto
Urdiain: śéɣapóto
Zilbeti: póto
Zugarramurdi: ópotśá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: opótśa
Arrangoitze: ópotś
Azkaine: opótś
Bardoze: ʃítʃo
Beskoitze: kótʃu
Donibane Lohizune: opótś
Hazparne: kótʃu
Hendaia: opótś
Itsasu: ópotś
Makea: śéɣakutʃú, *kopótʃ
Mugerre: kotʃu
Sara: opótś
Senpere: ópots
Urketa: khótʃu
Uztaritze: ópotś

Nafarroa Beherea

Aldude: táil̯ukópa
Arboti: ʃítʃo
Armendaritze: ʃitʃó
Arnegi: kópa
Arrueta: ʃítʃo
Baigorri: śeɣakhotʃú, *khopa
Bastida: kútʃot
Behorlegi: kopá
Bidarrai: śéɣakotʃú
Ezterenzubi: khópa
Gamarte: kópa
Garrüze: ʃitʃó
Irisarri: popíla, kótʃu, *ʃítʃo
Izturitze: kótʃu, khotʃu, popina (mark.)
Jutsi: kopa
Landibarre: ʃitʃó

Larzabale: khópa
Uharte Garazi: *táil̯ukópa

Zuberoa

Altzai: kópa
Altzürükü: khópa
Barkoxe: khópa
Domintxaine: ʃítʃo
Eskiula: khópa
Larraine: khópa, dáʎykhópa
Montori: kopá, dáʎykopá
Pagola: kopá
Santa Grazi: daʎykópa
Sohüta: kopá
Urdiñarbe: kópa
Ürrüstoi: khópa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Lemoa (B): koðaɲárīkatʃárō



EHHA
23







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1819. Mapa: aliara / coffin / drinking horn 

GALDERA: 41280 ALG: 336; ALEANR: IV, 514; ALEANR: 264

(sega)poto  
adar  
(-) untzi  
txolet  
opots  
(-) kotxu  
xitxo  
k(h)opa  
arran  
popila  
tanka  
sorrotxu
petaka
sorrotzarrin leku
kodañarrikatxarro  
  

Zeregin honetarako erabiltzen ziren ontzien artean, adarra erabiltzen zela jaso da hainbat herritan. Era berean, latorrizko, 
aluminiozko edo zurezko ontzi bat ere erabiltzen zen. Gaur egun gomaz edo plastikoz egindako ontzia ere erabiltzen da. 
Desberdinak dira, baina funtzio bera dute.

Leioa: Au ixi litike ojalatasko eta au idien adarra, baye biek "adarrak". "Adar" izena mantendu du, nahiz eta adarraz egindakoa ez izan.
Berriz: Orrék askó egúrreskuek be bai, léna-lénako dénporetan nik etxién adárreskuek esautu nittúan... oin jenerálien gómaskuek dábix, 

da béste batzuk ebalt'ittue egúrreskuek; nik neuk estot gure.
Eibar: Guk adarrakiñ eiñdda dou. Etxekuakiñ eindda, irixakin, cuarenta y sietetik [urtetik] dao, ain da forma onekua! Binagria botatze 

ako, garbixao eon dein arrixa.
Beasain: Zurezkoa o txapazkoa [ezagutu dituztela adierazi dute].
Orexa: Barrun uda ta arrie.
Urdiain: Ur pixka bat dauka barrenean, mustien obeto agarratzen da-ta.
Donamaria: Potua, leno bai zuruzkuk; oain, plastikuk.
Aniz: ["segápoto"] Zurezkoak, al baditeke gaztaña, gaztaña bustiekin ez baite galtze aise.
Uztaritze: Zenbaitek "sega-kutsuia"; guk "opotsa". Ura emaiten da an... zaarrek uraakilan minagria.
Aldude: ["táilukópa"] Lehén zúrez eta orai re geienean zúrez eta badira oai burdinázkoak e! [Adarrezkorik?] Ah! Ba, izan dire étarik e. 

Ur-ttíntta at emaiten zen, arria an barnean tzarrí eta, gero, gainetik óla zeatez tapátzen tzinuten ura belar edo zeatekin.
Urdiñarbe: ["kópa"] Zurez, mihimenez, ezpita erdiatzen, mihimena nausi. 

- Zorroztarria gordetzeko, segalariek 
gerritik zintzilik eramaten duten 
ontziaren izena bildu da. Gehienetan 
urez eta ozpinez betetzen zen, sega 
hobeto zorrozteko.
- "Adar" superlemaren barnean erantzun 
hauek bildu dira: arriadar, segarria-
dar, sorrostadar, adar.


